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Carta de fecha 26 de abril de 1979 diripida al Secretario 
General por el Representante Permanente de Viet Yam ante 

las Naciones Unidas 

Tengo el honor de transmitirle adjunto, uf título de información, el texto 
del discurso pronunciado en Ranoi el 26 de abril de 1979 por el Sr. Phan Rien, 
Viceministro de Relaoiones Exteriores y Jefe de la delo,q&& del Gobierno de la 
Reptíblica Socialista de Viet Nam el segundo período plenario de sesiones de las 
negociaciones celebradas entre las deleCacione6 vietnsmita y chino. Le ruego 
que esta carta y su anexo se distribuyan como documento oficiel de la Asamblea 
General de las Raciones Unidas en relación con el toma 46 de la lista preliminar, 
y como documento oficial del ConseJo de Seguridad. 

(Firmado) ILA VA3 LAU 
-dador Extraordinario 
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l?Jl lR íi.ltilna Sesión, deo.t;acm& el hecho objetivo de que la tensa situacih 
qu@ dio oripn a lo reciente Serra de s.flrcsi& en C,‘J~X esc,Kla contra Viet I%BI 
e hizo Pe&ww la s-mistad de larga data e.ntre loa dos p~cblos había sido creada 
tChdmnt@ por la parte china, 

Ch embargo, la dsle[:aci& del Gobierno chino 3 tortuosW?nte, ne& este 
hecho eq un intentq de elud.ir su responsab:j.id.ad y, adem&, lanzó acusaciones 
calumniosas contra Viet Barn, haciendo todo lo posible para oponerse ãl deseo 
de éste de Preservar la amistad entre los dos pueblos. 

Cabría prewntarse si actos tales como emplear. aflentes para iniciar la 
Serra contra Viet i\la en su frontera audeccj&nt;llL, hacer repetidas provoca- 
ciones, desarrollar actividades de fuerzas armadas, a lo largo de la frontera 
sePtentri0ne.l de Viet Mam, instigar a la población hoa para que creara desórdenes 
y i;l%StOrnOS destinados a socavar el frente interpo de Viet Nsun e interrmJ?ir 

toda ayuda a este país est& destinados a preservar la amistad entre 106 dos 
Pu@blos Y. Wiener las relaciones de buena vecindad entre ambos países l 

Asimismo cabría preguntarse si procurar concertar una alianza con el 
imperialismo , eSpeCidlmente con el de los Estados Unidos y otras fuerZaS reaccio- 
nari as , lanzar una agresión contra Vi& km, procurar abiertamente persuadir a los 
países occ.$dentalcs de que sllsuendiersxn su ayuda a Vi& I?ar? y cortaran SUS 

vínculos econ&icos con él, en los momentos en que este país se hallaba dedicado 
0 la reconstrucción nacional, e intentar que la ASEAIJ y otros países del Asia 
sudorient& adoptaran una po.l.ltica hostil hacia Viet iTsm, sor. también prueba 
d.cl deseo de 10s 1Zíderes chinos de preservar la amistad. chino.--~ict;l~alnit;c. 

LOS dirigentes chinos no pueden eludir la responsabilidad que les cabe por 
su guerra criminal contra el pUebl0 vi&n&+itp,, Aunque la China trata tie justl- 
ficarse por todos los medios, lci opinión PiíbLica tiene una clara y severa 
conciencia de la situación. A eXCe~JCiÓ2-I de un pui;ado de imperialistas y 
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Cabria Preguntarse asimismo si los dirigentes chinos tenían la intención 
de c0mXrVP.r 10s vínculos de &stad con el pueblo vietnm6tt;8. cuando movilizaron 
0. más de 500.000 soldados $ miles de tanques y piezas de artillería para Iniciar 
una descarada agresión contra Vi& ~.km, llevar a cabo matanzas de civiles 
vietnamitas, en SU mworía encianos, mujeres y nSos, arrasar totalmente capitales 
¿le provincia, ciudades, 
econ&i cos, 

aldeas y villorrios y destruir todos los establccitientos 
las instituciones cuJ.t&J.es y las obras de utilidad pública de 1~~3 

zonas fronterizas de Viet &UI. 
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reaccionarios que son más o menos cómplices desembozados de los dirigentes chinos, 
el mundo entero condenb indiGnada y enérgicamente la injusta guerra de China 
contra el pueblo vietnamita. 

Apenas se habfa iniciado esta agresión, el Consejo Xwdial de la Paz emitió 
una declaración en que decía: “Al. desencadenar una ag?esiÓn e iniciar Za guerra 
contra Vi& RIFI, los dirigente5 chinos han revelado a la comunidad internacional 

. el car6cter criminal. de 5u polfitica y demostrado que siguen 10s pasos de los 
anticuos emperadores chinos y el camino del hegemonismo, y que intentan esclavizar 
a otros pueb&os”, 

La reunión interparlaentaria de 16 paises de diferente5 sistemas sociales 
y de los cinco continentes, celebro& en Canada el 5 de marzo de 1979, declaró: 
“Condenamos la apresión de China cwtrc? Viet ?am porque percibimos con claridad 
que, pone en peligro La paz en 01 E,k¿: a.ldorisntal y en el mundo entero”. 

El ColcCio de Aboy,ados de los !Madoa Unidos afirmó el 2 -de marzo de 1979: 
“El ataque d.e China contra territorio vietnamita es un acto que debe condenar 
toda la humanidad progresista. El ataque militar de un país contra otro país 
independiente y soberano, presuntamente para darle una leccitn, es por cierto 
una burda violac&& del derecho internacional”. 

Estos hechos innegables desmienten las afirmaciones de los dirícentes chínos 
de que se oponen al empleo de la fuerza en las relaciones internacionales, a la 
hegemonfa y el expansionismo; pese a que hablan de no emplear la fuerza, de hecho, 
al. atacar militarmente a un pals independiente y soberano, con el pretexto de 
casticarlo y darle una lección, evidentemente han empleado la fuerza, de la 
manera más arrogante, en las relaciones internacionales. Pese a que sostienen que 
no persiGuen intereses de hecemonila, ni de expansión, todos SUS actos contra 
Viet Uam. que culminaron en la reciente aventura militar, han demostrado que 
aplican frenéticamente una politica expansionista y heremonista. Sostienen que 
desean . .;vir en perpetua armonfa con los países vecino 5 ; incluido Viet Nam, pero 
han desencadenado una invasión de este psis, una nación vecina vinculada a China 
por una vieja tistad. 

La China siempre ha sostenido que está dispuesta .(? 5olucionar los problemas 
mediante negociaciones, Sin embargo $ es de todos cabido que antes de iniciar su 
wcrra de agresión contra Viet !Tam, los diripentcs chinos habían rechazado todas 
la5 propuestas de Viet I?am pnra celebrar necocíaciones. Cuando se sentaron a 
la mesa 4e la conferencia trataron de obstaculizar las conversaciones, como IG 
prueba su acción de suspender unilateralmente las necociaciorxs sobre la cues¿iÓn 
de la población boa en Viet iJn;:l. Rccicntcnente, cuando inició su ataque militari 
China pidib que se celebraran COI~V~?~‘S îc.!ones î lo que constituye simplemente una 
repetición d.e lo artímafia de las nef,oc”l ‘. ,..,.c~oncs pacíficas empleada por el Gobierno 
de Johnson duractc la filtima werr?. ?2 !!rresiÓn de los Estados Unidos en Vi& !?a.m. 
Ahora, en estas ncf;ociaciones la rlelrl,-:: ci6,c del Gobierno chino habla mucho de su 
buena voluntad y acusa calwiiosa~wte a ViC t :!am de obstaculizar las conversa- 
ciones y ernponzoqar Ia atmósfera. !Jne ~7 F~'LS > debemos considerar francamente 
los hechos. 
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S@íh una emisibn del 21 de abril dc 1979 de ia Voz,de A&%ica, Un corres- 
Pnsd ds una revista económica del ~~3~~0 !!r-jent;e infor& que antm3 del comienzo 
de estas WPJiW.iOncs, UIIQ personaidad cbina respOns&le habh manifestad0 que 
reweriría mucho tiempo solu?ionu la disnut;i; c~~i~o-vie.t;~l~i~a, y que China Podr$a 
lanzar un seg-mdo at,aqttc! . ’ . $uitivo coa’;ra iiet; Nm en un futuro PZ’6X~O 0 lejano* 
VWics diriGenbes chinos sigllzn &mcnazaldo co0 remudar la aema Bn el ~~m~~to eIr 
que lo deseen. 

un día despu& de 3.a Llegada de ea delagaci6n de?, Gobierno chino a Hanoi, un 
aVi.& COIl Seid.es de ideptificaci& del ejercito chirAo, fuc enviado por BU m),ierno 

para vicdar el. eBpaci0 &so de Viet ~~mzm. 
ilegales, 

~1 avien, quC desarrollaba actividades 
se estrelï6 en la aldea de Tmc Phu, distrito de Hai Hau, provincia de 

IIa Nam Ninh. Del lado de Vict Nam se iresentó una urotesta contra esta ProvoCaCign; 
al hm tiempo, por razones humitmias Ee d.evol& el cadbver del piloto a las 
autoridades chinas. Pese a pruebas tan evidentea p loS chinos hfm neGado empecina- 
damente su responsabilidad, Adomhs , han llee;ado al punto de afirmar We Viet Nam 
habfa CalmrAxlo a China, y de rechazar las prol;as.Las vict~l~ittie. 

En la actualidad, mientras se desarrolla 10s negociaciones entre los dos 
Gobiernos laS tropas chinas ocupan ab m& de ,diea pultos en territorio vietnamita. 
LOs chinos &II mantienen Cerca de la .froht’&ra con Viet,’ Nam m& de 500.000 soldados, 
diez divisiones, miles de piezas de artillería y @ndes cantidades de material. de 
aerra. Continúan Construyendo caminos estratégicos, cavando trincheras 9 levan- 
tando fortificaciones, abriendo fuego contra el territorio vietnamita Con toda 
clase de armas, desde las de infaterfia hasta lOs grades cañones, lanzan incur- 
siones de comandos, Usurpan el territorio vietnamita y llevan a cabo actividades 
de prOVOCaCi6ta a 10 largo de toda la frontera, desde Quan~ Ninh a Lai Chau. l%l 
mismo tit%lpO, 10s chinos han intensificado sus intrusiones navales en a@ias terri- 
toriales vietnamitas, Asf, las fuerzas chinas han violado el terri,toriO, las 
agUas territoriales y el espacio akreo de Vie% Nat& 

Los actos antes mencionados de los chinos no pueden sino despertar en Vasto8 
sectores de la opini6n ptíblica dudas aCerCa de su buena voluntad, Todos esperan 

Por Otra parte, actuando de conformidad con nuestra polftica de independencia, 
soberanía, paz, amistad y amplia cooperaCi&-l internacional, en muchas oportunidades 
hemos indicado claramente que el pueblo y e]. Gobierno vietnamitas atesoran intensa- 
mente la tradicioncil amistad entre los pueblos vietnamita y chino y desean mantener 
y desarrollar las relaciones de buena vecindad con la Rcpfiblica Popular de China. 
Pese a que en los 6.l.timos 880s han existido diferencias entre Viet km y China, 
el pueblo ‘y el Gobierno vietnamitas han hecho todo lo posible para que estas 
diferencias no afectaran las relaciones normales entre los dos Estados. Siempre 
heraos estado a favor de un arreglo negociado de todas las controversj.as entre ambas 
partes, y hemos presentado numerosas iniciativas que dieron origen a las negocia- 
ciones entabladas entre los dos Gobiernos, En dos oportunid+des fuimos a Pckin 
y dediclrlms mucho tiemw a negociar con China la cuestión fronteriza, En los 
Gltimos días, aunque ejercimos nuestro l.egftimo derecho a la defensa propia al 
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luchar en rechazo de los sgresores, el pueblo y el Gobierno vietnamitas abogaron 
persistentemente por un arreglo pacífico de los problemas que afectan las relacio- 
nes entre los dos paises y presentaron propuestas concretas y constructivas que 
dieron origen a las conversaciones que en la actualidad se c-elebran entre ambas 
partes. ’ 

Todos 3.0s hechos mencionados prueben que el pueblo y el Gobierno vietnami+.as 
const::atemente han hecho todo lo posible para mantener y acrecentar la larga amistad 
edtre LOS pueblos de Y,. ‘; Nam y China. Por el contrario, ‘1 os ilderes chinos 1~~1 
per f z.&do ;, 3 creciente fwnesl una pol!ítica hostil hacia Viet rVam e incluso han 
recw-.í&s diractamentz a una guerra de agresibn para subyugar al pueblo vietnamita, 
ponicw5k de Cc.Cd manera en grave deligro 1 Ir tradicional amistad entre los dos 
pueblos y 111.; rchaciones de buena vecindad entre ambos paises. 

Desde la primera sesión de las negociaciones en curso indicamos claramente 
que el pueblo vietnamita está decidido n defender la independc ncia, soberanía e 
integridsd territorial de SQ país pero ,-+?, al mismc tiempo, ama-profundamente la 
paz, no desea la reanudacibn de las host.<l.idades, desea de manera consecuente la 
solidaridad y amistad con el pueble chino y no quiere una relación hostil entre 
embos países. Mcvido por este mismo espiritu, el Gobierno de la Hepública 
Socialista de Viet Nam present-i; una importante propuesta de tres puntos sobre 
los “principios b&icos y el contenidc de un arreglo de los problemas que afectan 
las relaciones entre los dos paises”. La posición de tres pwtos de Viet Nam 
constituye una propuesta amplia y general encaminada a solucionar las cuestiones 
urgentes derivadas de la reciente guerra y a crear una .base para el arreglo de las 
cuestiones fundamentales de las relaciones entre ambas partes. Eiesponde al ardiente 
deseo- de los plieblos chino y vietnamita de lograr .el pronto restablecimiento de la 
paz y de su larga amistad, así como al. deseo de paz y estabilidad de los pueblos del 
Asia sudoriental y del mundo entero, Es una propuesta 16gica y razonable basada en 
el respeto mutuo por la independencia, la soberanía y la integridad territorial, la 
igualdad y ael ,beneficio mutuo y en el. principio del arreglo de las controversias 
mediante negociaciones pacfficas. La prr*)uesta esté, en total conformidad con los 
principios del derecho internacional. p la Larta de las Ilaciones Unidas y el espíritu 
de la Conferenci?. de Bandwg,, Es una propuellta justa y satisfactoria para ambas 
partes . 

Amplios sectores de la opinión pública kan acogido con sumo beneplácito los 
tres r.;intos de la posicien de Vi<;L !?am y han opinado qU e se trataba de una propuesta 
constructiva, una importante iniciativa de paz, una exprcoibn de la pcsicibn seria 
y la actitud de buena voluntad de ‘la parte vietnamita y una prueba de que Viet Nam 
La aplicado estrictamente una política de paz y amistad con otras naciones y esprcial- 
mente con sus países 1imZítroLds. IWidentemente la agresión de China ha sido reyc- 
lida, pero la polftica hostil ue eSe pa’k contra Viet Nem no ha terminado. Aunque 
se hon iniciado las negociaciones, prosiguen las hostilidades en la región fronte- 
ri.7.q de los dos pafses y la situación est 5 aún llena de elementos peligrosos que 
ei 1 -;.*iLquier momento pueden llevar I?. un c:.onflicto armado con consecuonciac impre- 
visibles para los dos pueblos y para la ?Z y la estabilidad del Asia sudoriental. 
y del mundo. Lo qu.e urge es eliminar cs:-? situación tirante sin demora. 
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El Gobierno de la RepGblica Socia.l'st~ de Viel; Nam ha propueStO medidas 
dehuedns de carBcter urgente encaminadas a asegurar la pas y la sewidad en 
J.as rcBiones i’ronterizae de 10s dos p&es y a r~ue las personas capturadas ¿hmnte 
18 guerra p’tcdan voiver a reunirse con sus familias cuanto antes. Dichas medidas 
Gori : 

al abstenerse de concentrar tropas cerca de ia frontera. Separar las 
fb@rzaS armadas de las d.os partes: las fuerzas armadas ae todo tipo de cada una 
de laS partes situadas a lo larS de la frontera deber& volver al int@rior de 
SU territorio a une. df.s’¿aqcia de 3 a 5 kil&etroG da la linea de control efectivo 
que eXktf& Wtecl del L7 de febrero de 1979; 

b) poner fin a todos los actos de provocación b&ica y a todo tiPo de 
wtividad hostil que viole la sObcr;tll$a y la integridad territorial de la otra 
parte y enenace su c;qg&.d&; 

cl convertir en zona desc1itarizad.a la zona situada a ambos lados de la 
línea de cont-ol +:fectivo mencionada anteriormente, en la que ya no habrá fuerzas 
abatas de ninwna de las dos partea. Ambas partes 1leSará.n a un acuerdo respecto 
del estatuto de dicha zona desmilitarizada; 

d) intercambiar de inmediato listas de las personas capturadas durante la 
twrra con tiras i devolverlas Lo antes posible; 

4 establecer una comisión mixta de las dos partes para supervisar Y cOn- 
trO1a.r el cumplimie.-~o de las medidas que anteceden. 

Mientras La situaci6n siga tirante’en las Zonas fronterizas y hasta tanto n0 
s@ 1leWe a un arreglo de las diferencias entre lae dos partes, la n0 concentra- 
ción de fuerzas cerca de la frontera y 1s separación de las fuerzas armadas de 
las dOs Parte5 que hemos proPuesto son medidas necesarias para evitar choques Y 
eliminar el peligro de que estalle un conflicto armado a lo largo de la frontera. 
La cesación de todos los actos de provocacidn b&li.ca y de todo tipo de actividad 
hostil que viole la soberan5a y la integridad territorial de la otra Parte y 
amenace su seguridad ayudar6 a aflojar la tirantez en las zonas fronterizas y 
contribuir& a establecer las condiciones necesarias para que las poblaciones de 
esas zonas vuelvan a sus ocupaciones en un clima de normalidad. El establecimiento 
de una zona desmilitarizada tiene por objeto crear*una zona tapón para as?gurar la 
separación efectiva de las fuerzas armadas de las dos partes y evitar prL;rocaciones 
armadas 3. dcm& actividades hostiles. Por razones humanitarias, las dos partes 
interca~~biar6.n de inmediato listas de las personas capturadas durante la guerra, 
con inclusión de los heridos, para que puedan volver cuanto antes a sus familias 
que les aguardan ansiosamente. La erección de una comisión mixta de las dos 
partes para suPervisar y controlar el cumplimiento de las medidas que anteceden 
es necesaria para asegurar que las disposiciones convenidas se lleven a la 
pr&tica. 

/ .  l .  
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En rctsumen, cualquier observador ob:ctivo comprenderá que la propuesta de tres 
puutos de Viet Nam es prktica, justa, lógica y razonable, Todo lo que se necesita 
pera poder alcanzar rgpidamente un acuerdo ee buena voluntad y un genuino deseo de 
llegar a un arreglo. 

Los sectores sinceros de la opinidn pública mundial confían en que la parte 
china responder& positivamente a la ;p-os>.iesta de tres puntos de la parte vietnamita 
y en que como primera providencia dccidi& rgpidamente aceptar las medidas urgentes 
encaminadas a lograr la paz y la estabi!.i;lsd e : lns 2onas fronteri2a8, permitir 
cuanto antes que las personas capturada.~ e 4,urw .e la guerra se reúnan con sus fami- 
lias, aflojar la tirentez entre los dos perises y facilitar el. restablecimiento do 
relaciones normales y el arreglo de las cuestiones fronterizas y territoriales 
entre los dos palses. 

La cuestión consi6te en saber si la parte china quiere realmente arreglar SUS 
diferencias con Viet Nam por medio de negociaciones o ei continuará 8u política 
hostil contra Viet Nam. ¿Deaea realmente que las negociaciones sean fruct~r’cras 0 
quiere simplemente utilizarlas por razones de propaganda, para aplazar a la opini6n 
pública y disimular el lanzamiento de nuevas aventuras contra el pueblo de Viet Nam? 

Esperamos sinceramente que la parte china responda positivamente a nuestra 
propuesta de tres puntos, Estamos dispuestos a trabajar con la delegación del 
Gobierno de China con ospjritu constructivo para que podamos slcanzar rápidamente 
un acuerdo respecto de las medidas urgentes, El tiempo exige que llevemos a cabo 
esa tarea sin demora. 
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